
調査票ご記入にあたっての注意事項 

 

（１）企業形態における「本邦企業」とは、メキシコで現地法人化されておら

ず、本店が日本または米国等の第三国にある企業の支店、駐在員事務所、出張

所等を指します。  

（２）「現地法人（合弁企業）」とは、日系企業と外国企業との共同出資で設

立した現地法人を指します。日系企業のみの複数社による共同出資で設立され

た現地法人については、「本邦企業100%出資」を選択してください。 

（３）メキシコ国内に支店等が複数ある場合には、お手数ですが支店ごとに調

査票のご記入・ご提出をお願いします。本店から代表して提出いただく場合に

も、支店ごとの住所・所属邦人数が分かるようご記入をお願いします。  

（４）2016年10月1日時点で営業（操業）されていない場合、「営業・操業開始

年月日」欄には、開始予定時期をご記入いただくようお願いします。 

 

 

NOTAS IMPORTANTES PARA EL LLENADO DE ESTE CUESTIONARIO 

 
(1) En la opcíon de “Tipo de Organización”, SUCURSAL/OFICINA 
REPRESENTANTE DE UNA COMPAÑIA JAPONESA se refiere a una 
sucursal/oficina de una empresa japonesa cuya matriz está en Japón, EU o en 
terceros países, y que no haya obtenido la personalidad jurídica en México.  
(2) En caso de que existan varias oficinas o sucursales en México, favor de 
llenar y enviar información sobre cada sucursal u oficina.  
Si se envía este cuestionario a través de la oficina principal o en representación, 
favor de anotar cada dirección y el número de empleados japoneses por 
sucursal. 
(3)Si su compañía todavía no ha empezado a operar, ingrese la fecha estimada 
de inicio de operaciones en la celda de “FECHA DE INICIO DE 
OPERACIONES”. 


